
I WOULD PREFER NOT TO 
 
Kopisten Bartleby (i Jens Kruuse og Ole Storm (red.): 

Halvtreds mesterfortællinger, 1954), oversat af Niels Hais-
lund: ”Jeg ville foretrække at lade være.” 
 
Skriveren Bartleby, en historie om Wall Street, 1962, 
oversat af Anders Saustrup: ”Jeg vil helst ikke.” 
 
Skriveren Bartleby, 2000, oversat af Henrik G. Poulsen: 
”Jeg ville foretrække at lade være.” 
 
Bartleby – en historie fra Wall Street (i Herman Melville: 

Samlede værker 6, 2014), oversat af Flemming Chr. Niel-
sen: ”Jeg vil helst ikke.” – Efter nogle overvejelser for og 
imod ændres sætningen i fremtidige udgaver til: ”Jeg ville 

foretrække ikke at gøre det.” 
 
Bartleby, 2023, oversat af Klaus Marthinus: ”Jeg ville fo-
retrække ikke at …” 
 
Bartleby, skriveren & De to templer, 2024, oversat af 
Klaus Brix Andersen: ”Jeg ville foretrække at lade være.” 


